\ Saint Anne
Catholic Church

5TH SUNDAY AFTER EASTER

MAY 9, 2021
PARISH OFFICE MASS SCHEDULE DEVOTIONS
OFICINA PARROQUIAL HORARIO DE LAS MISAS DEVOCIONES

Address: 2337 Irving Ave.

San Diego, CA 92113

Phone: (619) 239-8253
(619) 630-2110

Email: stannefsspsandiego(@gmail.com

OFFICE HOURS

Monday -Thursday

Lunes-Jueves 8:30 a.m.- 12:00 pm
1:00 p.m. -4 p.m.

Friday

Viernes 9:00 a.m.- 12:00 pm
1:00 p.m. - 4 p.m.

PRIESTS

Pastor Fr. John Lyons FSSP

Assistant  Fr. Joseph Loftus FSSP
Assistant  Fr. Earl Eggleston

STAFF

Parish Administrator Irene Flores Vega

Office Assistant Mariel Jiménez—Go
Secretary Bellanira Meda R.
SICK CALLS

Call the parish office to schedule a home
visit for the sacraments. If someone is
dying, please call the parish office and dial
ext. 4. You will be transferred immediate-
ly to the priest on call.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una
visita para los sacramentos. En el evento de que
alguien este muriendo, porfavor llame a la
oficina parroquial y marque la extensién 4. Serd

trasferido inmediatamente con el sacerdote en

DAILY MASS SCHEDULE:

Monday —  Saturday: 7:15 a.m.
and 9 a.m.
Monday, Wednesday, and

Friday: 6:30 p.m.
HORARIO DE MISA DIARIA:
De lunes a sabado: 7:15 a.m. y 9 a.m.

Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m.

SUNDAY MASS SCHEDULE:

6 am., 7:30 am., 9 am., 11 am.,
12:30 p.m., 6 p.m.

HORARIO DE MISA DOMINICAL:

6 am., 7:30 am.,
12:30 p.m., 6 p.m.

9 am., 1l am.,

CONFESSIONS:

Monday — Saturday: half an hour

before each Mass
Saturday: 5 — 6 p.m.
scheduled

confessions

Sunday: No
at this time.

CONFESIONES:

Lunes a sdbado: media hora antes

de cada misa
Sabado: 5 - 6 p.m.
No

en este momento.

Domingo: confesiones  programadas

Solemn Exposition

Exposicién Solemne

Friday/ Viernes 5:30 p.m. - 6:20 p.m.

Simple Exposition & Rosary
Exposicion Simple y Rosario
Monday-Saturday after the 7:15 am
Mass following lauds
Lunes a sabado después de Misa de 7:15am

sequido por laudes

SUNDAY VESPERS

Visperas de Recto Tono
5:30 p.m.

DEVOTIONS TO ST. ANNE

Devociones a Santa Ana

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.
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MASS INTENTIONS PARISH GROUPS
Sun. May 9 | 5th Sunday after Easter, II Class Adult Choir & Choristers...............................
6:00 AM Mother’s Day Novena
7:30 AM Mother’s Day Novena
9:00 AM | Pro populo Cleaning Guild.................................... Maria Kuss
11:00 AM | Mother’s Day Novena mrkuss@sbcglobal.net
12:30 PM | Mother’s Day Novena Coffee Social.................................Parish Office
6:00 PM Mother’s Day Novena Sty (619) 2284138
Mon. May 10 | St. Antoninus, IIl Class First Friday Homeschoolers’ Group....Kristi Gomez
7:15 AM | Mother’s Day Novena v Fiied . L hoolers@gmail
9:00 AM Isabel Angela y Familia Lopez Sanchez por M.C. Rivas st triday stafinesiomeschooiersiogmatl.com
6:30 PM Priest’s intention Helpers of God’s Precious Infants....... Roger Lopez
Tues. May 11 |SS. Phillip & James, II Class Pro-life sue.lopez.helpers@gmail.com
7:15 AM Mother’s Day Novena Holy Name Society..............................Steve Hicks
9:00 AM  |Estrella Palacio por Rosa M. Hughes Men's group, Second Tuesday steve.hix(@gmail.com
Wed. May 12 Vigil of the Ascension’ 1I Class Legion of Mal‘y ........................................ Paula Suazo
7:15 AM Mother’s Day Novena Every Saturday immaculateheart.Im(@gmail.com
9:00 AM In honor of Our Lady of Guadalupe
:30 PM iest’ i
6:30 Priest’s Intention St. Stephen Altar Guild................. Parish Office
Thur. May 13 |A i f the Lord, I Cl
ur. May 13| Ascension of the Lord, I Class Altar Boys (619) 239-8253 ext. 111
7:15 AM Mother’s Day Novena
9.00 AM CierraS.TellesbytheGonzaleZFamily St. Tarcisius .................cceveeveeueeeee....Mari Grant
A 4-12, Third Saturd 6142 bell.net
Fri. May 14 |Feria after Ascension, IV Class £es ) S EG aturaay myg6142@pacbell.ne
715AM Mother’sDayNovena UshersGaryGerken
9:00 AM | ]Julian Rico by Charity Rico Sundays gerken(@cox.net
6:30 PM JCHCHCBOh}’&Famﬂ}’bythCBOh)’S Young Adult Group......................Emily Sanchez
Sat. May 15 | St. John Baptist de la Salle, III Class Ages 18-35, Wednesdays sayasandiego@gmaﬂ.com
7:15AM | Mother’s Day Novena Youth Group..........ooooiiiiiiii Patty Cruz
9:00 AM Blanca Celis por la Familia Celis
Ages 13-18, Third Friday s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com
Sun. May 16 d fi he A i 11 CI
. ey Sun a%, after the Ascension, s Women’s Guild...................o Joanne Martinez
6:00 AM Mother’s Day Novena
7:30 AM Mother’s Day Novena coachjoanne@jicloud.com
9:00 AM Pro populo
11:00 AM | Mother’s Day Novena
12:30 PM | Mother’s Day Novena
6:00 PM Mother’s Day Novena

St. Dymphna Novena

(name of the afflicted person).
St. Dymphna, martyr of purity, pray for us.

St. Dymphna, beloved child of Jesus and Mary, pray for us.

May is Mental Health Month, and for nine days, you can join in praying the St. Dymphna novena for someone you may know who is affected by
mental illness. St. Dymphna is the patroness (fthose who sqﬁrerfrom mental qﬁqictions. She was murdered by her ownfather who was szﬂerin(q
| from mental illness and grief. She was only 15 years old. Her feast day is May 15.

O God, we humbly beseech You through Your servant, St. Dymphna, who sealed with her blood the love she bore You, to grant
relief to those who suffer from mental afflictions and nervous disorders, especially

St. Dymphna, patroness of those who suffer mental affliction, pray for us.
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WEEKLY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS SEMANALES

MOTHER’S DAY NOVENA: The Mother’s Day Novena of
Masses is from Sunday, May 9th, through Monday the 17th.

ASCENSION THURSDAY, May 13th, is not a holy day of obli-
gation in our diocese. It will, however, be celebrated on that
day here at St. Anne's. Mass times for the Feast of the Ascen-
sion will be 7:15 a.m., 9:00 a.m., and 6:30 p.m. high Mass.

HOLY ROSARY RALLY FOR LIFE: Please join in for a Holy
Rosary Rally for Life on Saturday, May 15th, 12 noon-12:30
pm, in commemoration of Our Lady of Fatima's first appari-
tion at Fatima in 1917, at Planned Parenthood, Mira Mesa,
10717 Camino Ruiz, San Diego 92126 (Sidewalk and grass
area near the Carl's Jr.) To prepare for our Rosary and
pass out walkie-talkies, please arrive 10-15 minutes ear-
ly.

SILENCE CELL PHONES: Before entering the church, please
take a moment to silence your cell phone. If you’re not sure
how to do that, please ask someone to show you. Thank you

for helping to keep the church a house of prayer.

HOMESCHOOLING INFORMATION NIGHT FOR SPANISH
SPEAKERS: Fr. Eggleston will be hosting a meeting on Thurs-
day May 20th at 7 pm in the Parish Hall that will include a
brief presentation, a panel, and opportunity for questions on
homeschooling of all ages for Spanish-speaking families.

HELP WANTED: As things return to normal at St Anne’s, we
are in urgent need of men willing to augment our corps of
ushers for Mass. Participation is voluntary, and the only re-
quirements are a coat and tie, and a willingness to help the
parish. Any men interested in helping St. Anne’s in this way
should contact Gary Gerken by email at gerken@cox.net, or
speak with any usher.

PLEASE DRESS MODESTLY: It is a good time for a reminder
on modest attire. While at the church, everyone is expected

to dress modestly. Here are some guidelines:

e Dresses and skirts should be long enough that the knees
are covered when sitting.

e  Shoulders should be covered.

e Necklines should not be revealing.

¢ Clothing should not be too tight. Clothing is to conceal,
not reveal.

e Shorts are not suitable wear for church.

These are the rules for dressing at St. Peter’s Basilica in

Rome. Please follow them when at St. Anne’s. When you

dress for church, dress to please Our Lord.

Finally: We do request that the correction of visi-

tors in this matter be left to the priests or their dele-

gates.

NOVENARIO DEL DiA DE LAS MADRES: El Novenario de
Misas comenzara el 9 de mayo y terminara el 17 de mayo.

JUEVES DE LA ASCENSION, 13 de mayo, no es un dia de pre-
cepto en nuestra diocesis. Sin embargo, se celebrara en ese
dia aqui en Santa Ana. Los horarios de las misas para la fiesta
de la Ascension seran las 7:15 am, 9 am y Misa Cantada a las

6:30 pm.

RALLY DEL SANTO ROSARIO POR LA VIDA: Unanse al Rally
del Santo Rosario por la Vida el sabado, 15 de mayo, de 12 a
12:30 pm. En conmemoracion de la primera aparicion de
Nuestra Senora de Fatima en 1917. En el Planned Parent-
hood de Mira Mesa 10717 Camino Ruiz, San Diego 92126
(En la banqueta cerca del Carl's Jr.) Para poder preparar-
nos y pasar walkie-talkies, por favor lleguen 10-15 mi-

nutos antes.

SILENCIAR LOS CELULARES: Antes de entrar en la iglesia, por
favor, tomese un momento para silenciar su celular. Si no
esta seguro de como hacerlo, por favor pida ayuda a alguien.
Gracias por ayudar a que la iglesia sea una casa de oracion.

NOCHE DE INFORMACION SOBRE LA EDUCACION EN CASA
PARA LOS HISPANOHABLANTES: El Padre Eggleston sera el
anfitrion de una reunion el jueves 20 de mayo a las 7 pm en
el Salon Parroquial que incluira una breve presentacion, un
panel y la oportunidad de hacer preguntas sobre la educacion

en casa de todas las edades para las familias hispanohablantes.

SE BUSCAN UJIERES: Estamos en la necesidad urgente de
hombres dispuestos a aumentar nuestro cuerpo de ujieres.
Los requisitos son un abrigo y corbata, y la voluntad de ayu-
dar a la parroquia. Cualquier hombre interesado en ayudar
por favor pongase en contacto con Gary Gerken a

gerken(@cox.net o hable con cualquier ujier.

RECORDATORIO EN LA VESTIMENTA: Es un buen momento

para recordarles la vestimenta. Mientras en la iglesia, se es-

pera que todos se vistan modestamente. Aqui hay algunas

guias:

e Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para
que cubran las rodillas al sentarse.

e Los hombros deben estar cubiertos.

e Los escotes no deben ser reveladores.

e Laropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir
y no para revelar.

e Pantalones cortos (shorts) no son apropiados.

Estas son las reglas en la Basilica de San Pedro en Roma. Por

favor siguelas cuando este en Santa Ana. Cuando vista para la

iglesia, vista para agradar a Nuestro Senor.

Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitan-

L
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EMERGENCY FOOD DISTRIBUTION NETWORK (EFDN)
AND FRESH RESCUE UPDATE: We also distribute fresh food
items donated through local supermarkets. No sign up is
needed. EFDN is provided as usual to families who sign up
ahead of time. Request a food package for pick-up or home
delivery by ordering online at ccdsd.org/efdn or (619) 323-
2841 (opt2). Both programs take place every Saturday im-
mediately following the 9am mass. Diapers available in
sizes 3 & 5. Thank you to all who have participated and
shared with your neighbors!

NEW ALTAR SERVERS: Boys, 10 years of age and older, in-
terested in receiving altar serve training, may contact the
parish office to sign up.

tes con este respecto se lo deje a los sacerdotes o a

sus delegados.

RED DE DISTRIBUCION DE ALIMENTOS DE EMERGENCIA
(EFDN) Y RESCATE DE ALIMENTOS FRESCOS- ACTUALIZA-
CION: También distribuimos alimentos frescos donados por
los supermercados locales. No es necesario registrarse. La
EFDN se provee como siempre a las familias que se inscriben
con anticipacion. Solicite un paquete de alimentos solicitan-
dolo en linea en ccdsd.org/efdn o al (619) 323-2841 (opt2).
Ambos programas se llevan a cabo todos los sabados inmedia-
tamente despues de la misa de las 9 de la manana. Tenemos
paiales disponibles medidas 3 y 5. ;Gracias a todos los
que han participado!

NUEVOS MONAGUILLOS: Varones, de 10 afos o mayores,
interesados en recibir entrenamiento de monaguillo. Comu-

niquese a la oficina parroquial a la para apuntarse.

HAPPY MOTHERS’ DAY!

One thing we all have in common is that we all have a mother.
Most of us owe our mothers many thanks. We owe them thanks
for having generously shared the gift of life with us; we owe them
thanks for their many sacrifices for us; we owe them thanks for
our physical and mental development; we owe them thanks for
the gift of our Catholic faith; and we owe them thanks for much
more. The best way to show them our appreciation is by loving
them in return — praying for them, obeying them when we are
young, caring for them when they are old, always respecting
them.

Another thing we all have in common is that we all share the
same Blessed Mother. Only in heaven will we know how many
graces we have received from her hands; how much she has loved
us; what a huge debt we owe to her. The best way to show her
our appreciation is to do what she asks of us. When she appeared
at Fatima in 1917 she asked for prayer and sacrifice; she asked
that mankind stop offending God. The prayer that she specifically
asked for was the daily Rosary. All graces may be obtained by
means of this powerful prayer. Many children will give their
mothers roses as a sign of their love this Mothers” Day. As a sign
of our love for Our Blessed Mother, let us give her a Rosary, not
just this day, but every day of the year!

Our Lady of the Rosary of Fatima, pray for us!

{FELIZ DIiA DE LA MADRES !

Una cosa que todos tenemos en comun es que todos tenemos una
madre. La mayoria de nosotros les debemos muchas gracias a
nuestras madres. Les debemos las gracias por haber compartido
generosamente el don de la vida con nosotros; les debemos las
gracias por sus muchos sacrificios por nosotros; les debemos las
gracias por nuestro desarrollo fisico y mental; les debemos las
gracias por el don de nuestra fe catolica; y les debemos las gracias
por mucho mas. La mejor manera de mostrarles nuestro agrade-
cimiento es amandolas a cambio: rezando por ellas, obedeciendo-
las cuando somos jovenes, cuidandolas cuando sean mayores, res-
petandolas siempre.

Otra cosa que tenemos en comun es que todos compartimos la
misma Santisima Madre. Solo en el cielo sabremos cuantas gracias
hemos recibido de sus manos; cuanto nos ha amado; qué enorme
deuda tenemos con ella. La mejor manera de demostrarle nuestro
agradecimiento es hacer lo que nos pide. Cuando se aparecio en
Fatima en 1917, pidio oracion y sacrificio; pidio que la humani-
dad dejara de ofender a Dios. La oracion que pidio especificamen-
te fue el Rosario diario. Todas las gracias pueden ser obtenidas
por medio de esta poderosa oracion. Muchos hijos regalaran rosas
a sus madres como signo de su amor en este Dia de la Madre.
Como signo de nuestro amor a la Virgen, regalémosle un Rosa-
rio, no solo este dia, sino todos los dias del ano

Nuestra Sefiora del Rosario de Fatima,
{ruega por nosotros!

COURTESY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS DE CORTESIA

CLASES PARA HOMESCHOOLERS
parroquiano de Santa Ana, esta aceptando alumnos homes-

ONLINE COURSES FOR TRADITIONAL CATHOLIC HOME
SCHOOLING Robert Pickard, a long time teacher and St. Anne

Robert Pickard, maestro y

parishioner, is accepting homeschooled students for the Fall se- choolers para el semestre de otofio. Visite su sitio de pagina:

mester into his learning program. Please check-out his website: https://bellarminestudies.com

https:/ /bellarminestudies.com/
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